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An alle Gemeindevorstehungen.
Z. 7619.

Pionierübungen auf dem Dranstuffc bei Effeg.

I n  Angelegenheit der P io n ie rü b u n g en  bei Esseg 
und der damit verbundenen Regelung der Schiff-, 
bezw. F lo ß fa h r t  wurde mit dem Erlasse des kgl. 
ung. H andelsm in is terium s vom 12. F e b ru a r  1 9 1 2 ,  
Z .  9 1 3 6 ,  bezw. der kgl. k roa t .-s lav -d a lm at .  Landes­
regierung vom 2 6 .  F e b ru a r  1 9 1 2 ,  Z . III D 5 2 7 |S ,  
nachstehendes verfügt:

1. D a s  k. u. k. P io n ie r -B a ta i l lo n  N r .  4  wird 
seine Übungen auf  der D r a u  in der Linie vom 
K ilom eter 2 5  stromauf und stromab von der S t r a ß e n ­
brücke abhalten.

S ta b ile  Übungsplätze sind: a m  l i n k e n  U f e r :
I. 8 0 0  M ete r ,  II .  3 0 0  M e te r  stromauf von der 
S traßenbrücke, I II .  1 0 0 0  M e te r  stromab von der 
Brücke; a u f  d e m  r e c h t e n  U f e r :  4 0 0  M e te r  
stromauf von der Brücke.

2. D ie  Übungen werden von der M it te  des 
M o n a te s  M ü r z  bis zum M o n a te  Sep tem ber und
zw ar täglich (außer S o n n -  und Feiertagen und S a m s ­
tag nachmittag) abgehalten und dauern  von 6  bis 
11 U hr vorm ittags  und von 2 bis 5 U hr 

nachmittags.
3 .  A n  diesen O r ten ,  wo das P io n ie r -B a ta i l lo n  

übt, dürfen während der D a u e r  die Dampfschiffe 
stromab und strom auf n u r  langsam fahren und sind
verpflichtet, vom Ufer, an  welchem die Übung statt­
findet, wenigstens 1 2 0  M e te r  entfernt zu sein.

4 . Ruderschiffe und F löße , die von oben kommen, 
ssnd verpflichtet, z u r  Zeit der Übungen, wenn eine
rote F ah n e  ausgesteckt ist, beim W interhafen  oder 
bei der Straßenbrücke anzuhalten oder Anker zu 
werfen u. zw. ober dem W in terhafen  bezw. der 
Brücke; m it Bewilligung des Offiziers, der die Übung 
leitet, können diese Fahrzeuge entweder am  Anker 
oder a m  Strick  längs  des anderen U fers  abgelassen 
werden.

5. Schiffe oder F löße , die vom U f e r  a u s  strom ­
auf  gezogen werden, können am  Übungsplätze n u r

Vsem občinskim predstojništvom.
Štev. 7619.

Pijonirske vaje na Dravi pri Oseku.
V zadev i  p i jo n irsk ih  vaj p ri  O seku  in ž 

n jim i sp o jen e  u red itv e  b ro d a rs tv a ,  ozir. p lavs tva  
se je  z u k a z o m  kr .  o g rsk eg a  t rg o v in sk e g a  m in i-  
s t e r s tv a  z d n e  12. feb ru ar ja  1912 1., š tev . 9 1 3 6 ,  
o z iro m a  z o d lo k o m  kr.  h rv . - s lav . -d a lm a t in sk e  
deželne vlade z d n e  2 6  f e b ru a r ja  1912 . 1., 
štev. III D 527]3, odredilo  n a s led n je  :

1. Ces. in k r .  p ijon irsk i b a ta l jo n  š tev .  4  
bode svoje vaje n a  Dravi izvrševal v progi od 
k i lo m e tra  2 5 više in niže c e s tn e g a  m o s tu .

Stalna vadišča so; na levem o b rež ju :
I 8 0 0  m etro v ,  II. 3 0 0  m etro v  više ce s tn eg a
m o s tu  p ro t i  t e k u  rek e ,  III.  1 0 0 0  m etro v  niže 
ces tn eg a  m o s tu  ; na desnem Obrežju : 4 0 0  m etro v  
više c e s tn e g a  m o s tu .

2. Vaje se bodo vršile od  s red e  m e s e c a  
m arc a  do m eseca  s e p te m b ra ,  in sicer v sak i d a n  
(izvzemši nede lje  in p ra z n ik e  te r  so b o tn e  p o p o l­
dneve) od 6 do 11. u re  d o p o ldne  in od 2. do 
5. u re  popo ldne .

3. N a k ra j ih ,  k je r  se  v rše  va je  p i jo n ir sk eg a  
b a ta l jo n a ,  sm e jo  p a ro  brodi,  d o k le r  t r a ja jo  vaje, 
po vodi in  p ro ti  vodi le počasi voziti t e r  j im  je  
do lžn o s t ,  n a jm a je  120 m e tro v  o dda ljen im  biti 
od obrežja ,  n a  k a te r e m  se vrši vaja.

4. Ladij e ves lar ice  in p lavi vozeči nizdol 
m ora jo  za  ča sa  vaj, ak o  je  r a z p e t  rdeč  p ra p o r  
(rdeča za s tav a) ,  p r i  z im sk em  p r is tan išču  ali pri 
ce s tn e m  m o s tu  p r is tav i t i  k b regu  ali p a  za s id ra t i  
se, in s icer  više z im sk eg a  p r is ta n išč a ,  oz. m o s t u ; 
z dovo ljen jem  vajo  vodečega ča s tn ik a ,  se  m ore jo  
t a  vozila ali ob s id ru  ali vrvi izpusti ti  ob k r a ju  
n a s p r o tn e g a  obrežja .

5. Ladi je ali plavi, ki j ih  j e  p ro ti  t e k u  
v o d e  vleči, se sm ejo  n a  vad išču  še le po končan i
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nach Beendigung der Ü bung vorbeigezogen werden. 
—  A n  jenen T a g e n ,  an  denen eine größere P o n t o n ­
brücke gebaut w ird, die auch über Nacht stehen zu 
bleiben hat,  ist an  dem betreffende» U fer jedes 
Ziehen von Schiffen und F lößen  einzustellen.

6 . W äh ren d  der Ü bungsstunden können an  keinem 
U fer fü r  längere Zeit irgendwelche Fahrzeuge auf 
der S t ro m l in ie  von 1 0 0 0  M e te r  Länge von der 
S traßenbrücke strom auf landen; dasselbe gilt auch fü r  
d a s  linke Ufer 1 0 0 0  M e te r  stromab von der S t r a ß e n ­
brücke. —  A n  bestimmten und m it  T a fe ln  bezeichueten 
Übungsplätzen ist ein Landen überhaupt verboten.

7. Z u r  Zeit der Ü bung, wo größere Brücken 
gebaut werden (von A n fan g  August bis M it te  S e p ­
tember) ist an jenen T agen ,  an welchen diese Übungen 
stattfinden, während der Übungsstunden, d i. von 
6  U h r  früh  bis 2 U hr nachmittags jeder Schiffverkehr 
von der S traßenbrücke strom auf n zw. ix der Linie, 
wie sie im P unk te  6 bezeichnet ist, verboten. —  Diese 
T ag e  werden zeitgerecht bekanntgegeben werden.

8. A n  einzelnen T agen  des M o n a te s  J u n i  und 
August w ird  das  P io n ie r -B a ta i l lo n  auf der D r a u  
Nacktübungen vornehmen und in dieser Zeit, nämlich 
von 9 U h r  abends bis  1 U hr nach M itte rnach t  ist 
im betreffenden Strom gebie te  jeder Verkehr au f  dem 
W asser einzustellen —  Diese T ag e  werden zeitgerecht ' 
bekanntgegeben werden.

9 . Zeichen: A) Z u r  Bezeichnung der oben a n -  j  

geführten Verbote werden folgende S te l len  bestimmt: ,

Bezüglich der Schiffahrt stromab:

a)  am oberen Ende des W in te rh a fen s  u. zw. an 
der rechten und linken S e i te  des Ufers,

b) an  der oberen S e i le  der S traßenbrücke am 
rechten und linken Ufer.

Bezüglich der Schiffahrt stromauf:

a)  in der N ähe des Unterstädter-Friedhoses in der 
Richtung des oberen Teiles  (P a ra l le lb au ten  
N r .  1 3 )  am  rechten und linken Ufer,

b )  an  der unteren S e i te  der S traßenbrücke auf 
der rechten S e i te  und der linken S e ite  des Ufers.
B) D a s  Zeichen, m ir  auf einer S e i te  des U fe rs ,  !

bedeutet, daß an dieser S e i te  des U fe rs  der Verkehr >
verboten ist; an  beiden S e i ten  des U fers  angebrachte !
Zeichen bedeuten, daß der Verkehr überhaup t verboten ist. ;

C) M it te l für die B ezeich n u n g: bei T a g  eine 1 
rote F a h n e ;  bei Nacht 3 Lam pen m it weißem Licht, 
die eine ober der anderen angebracht sind.

D) W en n  das  Zeichen an  den oben bezeichueten 
S te l le»  nicht angebracht ist, dann ist der Verkehr auf 
dem W asser vollkommen frei.

B e i  Brückenbauten w ird  das  P io n ie rba ta i l lon  
auch die entsprechende Aukerwache ausstellen.

vaji  m im o  p o tegn it i .  —  Ob d n ev ih ,  ob  k a te r ih  
se g ra d i  (sestav lja )  večji p o n to n s k i  m ost,  k i  im a 
tu d i  čez noč os ta ti ,  je  n a  d o t ičn em  obrež ju  z a -  
v s tav i t i  v sako  v lečenje ladij in plavov.

6. M ed vajam i n e  m o re jo  n a  n o b e n e m  
o b rež ju  k a te r a k o l i  vozila z a  d lje  ča sa  p r is ta n i t i  
n a  rek i  v daljavi 1 0 0 0  m e t ro v  više ces tn eg a  
m o s t u ; is to  velja tudi za  levo obrež je  1 0 0 0  m e ­
t ro v  od c e s tn e g a  m o s tu  nizdol. —  N a  go tov ih  
in  z d esk am i ( tab la m i)  o z n a m e n je n ih  vadiščih  j e  
sp loh  vsako  p r is ta ja n je  p rep o v ed an o .

7. Z a  ča sa  vaj, pri  k a te r ih  se  g rad ijo  večji 
m ostov i (od z a č e tk a  m eseca  a v g u s ta  do s red e  
m eseca  se p te m b ra ) ,  je  ob  d nev ih ,  ob k a te r ih  se 
vrše te vaje, m ed  vajam i, t. j .  od  6. u re  z ju tra j  
do 2. u re  p o p o ldne  p re p o v e d a n a  v sa k a  v ožn ja  z 
lad i jam i (plavi) od ce s tn eg a  m o s tu  p ro t i  te k u  
vode, in s icer  v progi označen i pod  to čk o  6. —  
Ti dnev i se bodo p rav o časn o  n azn an il i .

8. V m esecu  ju n i ju  in  avgus tu  b ode  pijo- 
n irsk i  b a ta l jo n  ob  p o sam ez n ih  d n ev ih  v»šil po-

| nočne  vaje  n a  D iavi t e r  je v t e m  času ,  n a m re č  
i  od 9. u re  zvečer do 1. p re  popo lnoči v d o tičn em  

re šk em  o k ro ž ju  za s tav it i  vsako  vožjo po vodi. 
—  Ti dnev i se bodo p rav o časn o  naznan il i .

9. Z n am enja : A) V o zn a m e n jev an je  zgoraj 
n av e d e n ih  prepovedi se določijo sledeči k r a j i :

Glede vožnje n izd o l:

a) n a  zo rn jem  k o n c u  z im sk eg a  p r is tan išča ,  in 
s ver n a  d esn em  in levem  o b rež ju ,

b) n a  zgorn ji  s t ran i  ce s tn e g a  m o s tu  n a  d e sn e m  
in levem  obrežju .

Glede vožnje navzgor:

a) v bližini s p o d u je m e s tn e g a  pokopališča  v sm eri 
zg o rn jeg a  d e la  (v sp o red n ih  z g ra d b  š tev .  13) 
n a  d e sn e m  in levem obrež ju ,

b) n a  spodn ji  s t r a n i  ces tnega  m o s tu  n a  d esn em  
in levem obrež ju .
B) Z n a m e n je ,  zgolj n a  eni s t ran i  obrež ja  

znači,  da je  n a  tej s t r a n i  o b rež ja  p e p o v e d an a  
v o žn ja ;  n a  obeh  obrežjih  p o s tav ljen a  z n a m e n ja  
znač ijo ,  d a  je  vožn ja  sp loh  p re p o v ed an a .

C) O znam enila: Po d n e v u  rd eč  p ra p o r ;  po 
noči 3 sv e t i lk e  z belo lučjo o b ešen e  e n a  nad  
d rugo

D) Ako ni n a  zgoraj n av e d e n ih  k ra j ih  ni- 
k a k š n e g a  z n a m e n ja ,  ted a j  j e  vo žn ja  po rek i p o ­
p o ln o m a  p ro s ta .

Pri m o s tn ih  zg rad b ah  bode p ijon irsk i b a ta l jo n  
1 p o s tav il  tu d i  p r im e rn o  s id ia r s k o  s tražo .
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D 'e  Gemeindevorstehungen werden angewiesen, 
vorstehende B estim m ung zu verlau tbaren  und den 
bekannten Floßfahrtin teressenten  speziell mitzuteilen

P  e t t a u ,  am  9. M ä r z  1 9 1 2 .

Z. 6850.

Adreßbuch für B o sn ien  und die H erzegovina.
B o n  der Redaktion des U niversa l-H and- und 

Adreßbuches fü r  B osn ien  und die Herzegovina 
„Bosnischer B o te"  in W ien  III.|3 , Rcisnerstraße 17 , 
ist der XVI. J a h r g a n g  ( 1 9 1 2 )  dieses Buches h e ra u s ­
gegeben worden, welcher zum Ladenpreise von 4 K 
erhältlich ist.

I n fo lg e  Erlasses des H e r rn  M in is te rs  des I n n e r n  
vom 1 0 .  F e b r u a r  19 1 2 ,  Z . 1 2 9 5 |M .  I . ,  werden 
hievon die Gemeindevorstehungen m it der E in lad u n g  
in K enn tn is  gesetzt, die interessierten Kreise au f  das 
Erscheinen des erwähnten Jah rb u ch es  aufmerksam 
zu machen.

P e t t a u ,  am  2 9  F e b ru a r  1 9 1 2 .

A llgem eine Nachrichten.
G erichtstage:

A m  18 . M ä r z  d. I .  in S t .  T h o m a s ;  
am  2 3 .  M ä r z  d. I .  in  M a r ia -N e u s t i f t ;  
am  3 0 .  M ä r z  d. I .  in  S t .  B a r b a r a  bei 

Ankenstein.

Z. 5521.

Frachtcnermäßigung für D üngem ittel.
Zufolge einer in N r .  11 des V ero rdnungsb la t te s  

fü r  Eisenbahnen und Schiffahrt vom 2 7 .  J ä n n e r  
d. I .  un te r  fortl. N r .  132  erschienenen Publika tion  
ist m it  Giltigkeit vom 1. F e b r u a r  1 9 1 2  bis auf 
W iderru f ,  längstens bis 15. M a i  1 9 1 2 ,  eine fünfzig- 
perzentige F rach term äßigung  fü r  den Bezug der nach­
stehend angeführten D üngem it t te l  zu r  E in fü h ru n g  
gelangt: Chilisalpeter, K ain it ,  Kalidnngsalze, Knochen­
mehl, nicht ausgeschlossenes und Thomasschlackenmehl. 
Diese Begünstigung bezieht sich auf  sämtliche Linien 
der k. k. österreichischen S ta a ts b a h n e n  und der im 
S taa tsb e tr ieb e  befindlichen normalspurigen Lokalbahnen 
und ist im Rückvergütnngswege in Anspruch zu nehmen.

Hievon ergeht infolge Erlasses des k. k. Ackerbau­
m inisterium s vom 3 0  J ä n n e r  1 9 1 2 ,  Z .  4 3 2 5 ,  zur 
entsprechenden weiteren V e r la u tb a ru n g  die Verständigung.

P e t t a u ,  am  2 7 .  F e b r u a r  1 912 .

O bč insk im  p re d s to jn iš tv o m  se  n a ro ča ,  d a  
razg lasijo  t a  določila in  o n j ih  posebej obves t i jo  
z n a n e  j im  p lovce (flosarje).

P t u j ,  9. d n e  m a rc a  1912 .

Štev. 6850.

N aslovna (a d resn a ) knjiga za  Bosno in Hercegovino.
U redn iš tvo  u n iv e rz a ln e  ročne  in nas lovne  

(adresne) k n j ig e  za  B osno  in  H ercegov ino  
„B osn ischer  B o t e “ n a  D u n a ja  II I /3 ,  R e is n e rs t r .  17. 
j e  izdalo  XVI. le tn ik  (1 9 1 2 )  te  kn jige ,  ki se 
dob iva  za  t rž n o  ce n o  po 4  krone .

Vsled od loka  g o sp o d a  m in is t r a  n o t r a n j ih  
zadev z d n e  10. fe b ru a r ja  1 912 . 1., š tev . 1 2 9 5 /m . 
n. k., se o te m  obvečajo  o b č in sk a  p re d s to jn iš tv a  
t e r  vabijo, da  o pozore  in te re so v a n e  k roge  n a  
izdajo n av e d en e  le tn e  knjige.

P t u j ,  29  d n e  fe b ru a r ja  1 912 .

Občna naznanila. 
Sodnijski uradni d n ev i:

18. d n e  m a rc a  t. 1 pri Sv. T om ažu ;
23. d n e  m a rc a  t. 1. n a  P tu j s k i  G o ri ;
30. d n e  m a rc a  t. 1. pri Sv. B a rb a r i  pri 

Borlu.

Štev. 5521.

Znižana voznina za  gnojila.
G lasom  v š tev . 11. U k a z n ik a  za  že leznice  in  

p lovstvo z d n e  27. j a n u a r j a  1 9 12. 1. pod tek. 
štev . 132 izišle p u b likac i je  se je z v e l jav n o s t jo  
od 1. d n e  fe b ru a r ja  1 9 1 2 .  1. p o če n š i  do p re k 'ic a ,  
na jda l je  do 15. d n e  m a ja  1 9 1 2  I. u ved la  p e t ­
d e s e to d s to tn a  z n iž a n a  v o zn in a  za d o b av o  n a ­
sledn je  n av e d en ih  g n o j i l : k i l isa lp e tra ,  k a jn i ta ,  
kalijeve gno ji lne  soli, koščenice, n eo tv o r je n e  
ž lindre  in T om aževe  ž lindre . T a  o la jšava  velja  
z a  vse p ro g e  ces. kr. d rž av n ih  že leznic  in v 
d rž a v n e m  o b ra tu  n ah a ja jo č ih  se n o rm a ln o t i rn ih  
lokaln ih  že leznic  t e r  jo  je z a h te v a t i  p o v rač i ln im  
potom .

To se n a z n a n ja  vsled  u k az a  ces. kr. 
m in is te r s tv a  za  po ljedels tvo  z d n e  30. j a n u a r j a  
1912 . 1.. š tev . 4 3 2 5 ,  v p r im e rk o  n ad a ljn o
razglasitev .

P t u j ,  27. d n e  f e b ru a r ja  1912 .
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An alle Genossenschaftsvorstehungen.
Z. 6669.

Taschenbuch für Gewerbegenossenschafts- und V erbands­
funktionäre.

In f o lg e  E rlasses  des k. k H andelsm in is te r ium s 
vom 3 0 .  J ä n n e r  1 9 1 2 ,  Z. 2 1 7 1  e x  1 9 1 2 ,  werden 
die Genossenschaftsvorstehungen und Verbände auf 
den vierten J a h r g a n g  ( 1 9 1 2 )  des von dem Genossen­
schaftsinstruktor des k. k. H an delsm in is te r ium s, k. k. 
S ta t th a l te re ira ts sek re tä r  D r .  Viktor K ühnelt in Linz, 
verfaßten „Taschenbuches fü r  Gewerbe-, Genossenschafts­
und  V erb an d s-F u n k tio n ä re"  (V erlag  von I .  W im m er  
in Linz) aufmerksam gemacht.

D a s  Taschenbuch, welches sich a ls  ein praktischer 
Behelf fü r  die F ü h ru n g  der Genossenschafts- und 
Verbandsgeschäfte darstellt, en thält  außer  einem 
K alendarium , den üblichen P os t-  und S tem pelta r ifen  
re. den T ext der Gewerbeordnung, des Baugew erbe­
gesetzes, des Gesetzes betreffend den Handel m it 
gebrannten geistigen Getränke», den Ausschank und 
den Kleinverschleiß derselben, des Gesetzes betreffend 
die R egelung  der Ausverkäufe, der S o n n ta g s ru h e -  
V e ro rdnung ,  des Handlungsgehilfengesetzes, des 
Krankenversichernngs- und Unfallsversicherungsgesetzes 
und des Gesetzes über den Lohnlistenzwang und die 
V e r jä h ru n g  der Versicherungsbeiträge, ferner einen A u s ­
zug a u s  dem Hausierpatente und E r lä u te ru n g e n  zu der 
Gew erbeordnung, sowie insbesondere auch praktische 
Winke fü r  die Geschäftsführung der Genossenschaften, 
V e rb än d e  und deren Anmxinstitiile .

P  e 11 a tt, am  2 8 .  F e b r u a r  1 9 1 2 .

Hc 70/12 
l

Edikt.

Vom f. k. Bezirksgerichte Pettau wird ans Ansuchen 
der Eigentümer m j. Franz, Gertraud und Martin Šijnnec 
die Liegenschaft Ez. 93, Kg. Slavöina, bestehend aus der 
Parzelle Nr. 220 Weide, 222 Acker, 223 Wiese und 57/1 
füher Bauarea, jetzt Weide, im Ausmaße von 45 a 57 m2, 
ohne Zubehör öffentlich versteigert.

Der gerichtliche Schätzungswert und Ausrnfspreis der 
Liegenschaft beträgt 856 K; unter diesem findet ein Zuschlag 
nicht statt.

Vsem zadružnim predstojništvom.
Štev. 6669.

Žepna knjiga za  obrtnozadružne in zvezne  
poslovnike.

Vsled o d lo k a  ces. k r .  t rg o v in sk eg a  m in is te r s tv a  
z d n e  30. j a n u a r j a  1 9 1 2 .  1., š tev . 2 171 z 1 9 1 2 .  I., 
st- z a d ru ž n a  p re d s to jn iš tv a  in zveze op o za r ja jo  
n a  č e t r t i  le tn ik  (1 9 1 2 )  od z a d ru ž n e g a  i n š t r u k ­
to r ja  ces kr. trg o v in sk eg a  m in is te r s tv a ,  ces. kr.  
n a m e s tn iš k e g a  t a jn ik a  d ra . Vik to ra  K ü h n e l t  v 
L in ču  se s tav l jen o  knjigo „ T a s c h e n b u c h  fü r  
G ew erb e - ,  G e n o sse n sc h a f ts -  u n d  V e rb an d s-  
F u n k t i o n ä r e “ (v zalogi J .  W im m er- ja  v L inen).

Ž e p n a  ta kn jiga , ki j e  p ra k t ič n i  p r ip o m o ček  
za vod s tv o  z a d ru ž n ih  in  zvezn ih  pos lovanj,  o seb u je  
razven  k o le d a r ja  ob iča jne  p o š tn e  in kol- 
ko v n e  ta r i fe  i. t. d. besedilo  o b r tn e g a  red a ,  
s t a v b n o o b r tn e g a  z a k o n a ,  z a k o n a  zad ev a jo čeg a  
k u p č e v a n je  z žgan im i opo jn im i p ijačam i,  iz toč  
is teg a  in p roda jo  na  d ro b n o ,  z a k o n a  zad ev a jo čeg a  
u re d b o  razp ro d a j ,  u k a z a  o n ed e ljsk e m  p o č itk u ,  
t rg o v in sk o -p o m o čn išk eg a  z a k o n a ,  z a k o n a  o bo ln i­
šk em  z a v a ro v a n ju  in z a k o n a  o z a v a ro v a n ju  p ro ti  
n ez g o d am  t e r  z a k o n a  o p r is i ln em  za z n a m o v a n ju  
p lač  (m ezd) in o z a s ta r a n ju  za v a ro v a ln ih  p r i ­
spevkov , n ad a lje  izp isek  iz k ro šn ja v sk e g a  p a t e n t a  
t e r  po jasn ila  k o b r tn e m u  re d u  t e r  p osebno  tu d i  
p ra k t ič n a  navod ila  z a  pos lovan je  v z a d ru g a h ,  
zv e zah  in n jih  p r id ru ž n ih  zavod ih  (p o d ru ž n ic a h ) .

P t u j ,  28 . d n e  fe b ru a r ja  1912 .

Die Versteigerung findet am 28. März 1912 um 
10 Uhr vormittags, im Gerichtsgcbäude in Pettau, 

Zimmer Nr. 2, statt.

Das vor Beginn der Versteigerung zu erlegende Vadium 

beträgt 100 K.

Die Versteigerungsbedingungen können bei Gericht, 

Abt. IV., eingesehen werden.

K. k. Bezirksgericht Pettau Abt. IV., am 5. März 1912.

PerauSgegeben von der. k. k. BezirkShauvtmannschast Pettau. — Izdaja ces. kr. ptujsko okrajno glavarstvo. 
Druck von W. Blanke in Pettau. — Tiskal V. Blanke v Ptuju.


